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Introdução

Introdução
Obrigado por adquirir a impressora a jato de tinta curável por UV-LED JFX200-2513EX, JFX200-1213EX.

Leia este manual de opera­«o (doravante ñeste documentoò) completamente e certifique-se de entender seu 

conteúdo para garantir o uso seguro e correto do produto.

As ilustrações contidas neste manual se destinam a mostrar funções, procedimentos ou operações e às vezes 

podem diferir ligeiramente do equipamento real.

Adobe, o logotipo da Adobe, Acrobat, Illustrator, Photoshop e PostScript são marcas comerciais ou marcas 

registradas da Adobe Incorporated nos Estados Unidos e em outros países.

RasterLink e TxLink são marcas comerciais ou marcas registradas da Mimaki Engineering Co. Ltd. no Japão e em 

outros países.

Outros nomes de empresas e produtos mencionados neste documento são marcas comerciais ou marcas 

registradas das respectivas empresas no Japão e em outros países.

É estritamente proibida a reprodução não autorizada de qualquer parte deste documento.

© 2019 MIMAKI ENGINEERING Co., Ltd.

¸ AVISO LEGAL

ÅA MIMAKI ENGINEERING NÃO SE RESPONSABILIZA POR DANOS DECORRENTES DIRETA OU 

INDIRETAMENTE DO USO DA JFX200-2513EX, JFX200-1213EX (DORAVANTE ñESTE 

EQUIPAMENTOò), INDEPENDENTE DO PRODUTO APRESENTAR OU NëO DEFEITO.

ÅA MIMAKI ENGINEERING REJEITA QUALQUER RESPONSABILIDADE POR DANOS, DIRETOS OU 

INDIRETOS, ATRIBUÍVEIS AOS MATERIAIS CRIADOS DURANTE O USO DESTE EQUIPAMENTO.

ÅO USO DESTE EQUIPAMENTO COM DISPOSITIVOS QUE NÃO OS RECOMENDADOS PELA MIMAKI 

ENGINEERING PODE RESULTAR EM INCÊNDIO OU ACIDENTES. TAIS INCIDENTES NÃO SÃO COBERTOS 

PELA GARANTIA DO PRODUTO. A MIMAKI ENGINEERING REJEITA QUALQUER RESPONSABILIDADE POR 

DANOS, DIRETOS OU INDIRETOS, DECORRENTES DE TAIS INCIDENTES.

ÅUSE SOMENTE TINTA E LÍQUIDO DE MANUTENÇÃO ORIGINAIS DA MIMAKI ENGINEERING. O USO DE 

OUTROS PRODUTOS PODE RESULTAR EM FALHAS OU REDUZIR A QUALIDADE DA IMPRESSÃO. TAIS 

INCIDENTES NÃO SÃO COBERTOS PELA GARANTIA DO PRODUTO. A MIMAKI ENGINEERING REJEITA 

QUALQUER RESPONSABILIDADE POR DANOS, DIRETOS OU INDIRETOS, DECORRENTES DE TAIS 

INCIDENTES.

ÅNÃO TENTE RECARREGAR AS GARRAFAS DE TINTA COM TINTA NÃO AUTORIZADA. TAIS INCIDENTES 

NÃO SÃO COBERTOS PELA GARANTIA DO PRODUTO. A MIMAKI ENGINEERING REJEITA QUALQUER 

RESPONSABILIDADE POR DANOS, DIRETOS OU INDIRETOS, DECORRENTES DE TAIS INCIDENTES.

ÅUSE APENAS LÍQUIDO ANTICONGELANTE ORIGINAL DA MIMAKI ENGINEERING. O USO DE OUTROS 

LÍQUIDOS ANTICONGELANTES PODE CAUSAR FALHAS OU REDUZIR A QUALIDADE DA IMPRESSÃO. 

TAIS INCIDENTES NÃO SÃO COBERTOS PELA GARANTIA DO PRODUTO. A MIMAKI ENGINEERING 

REJEITA QUALQUER RESPONSABILIDADE POR DANOS, DIRETOS OU INDIRETOS, DECORRENTES DE 

TAIS INCIDENTES.

ÅEVITE USAR UNIDADES UV-LED OU UNIDADES DE FONTE DE ALIMENTAÇÃO UV DIFERENTES DAS 

ESPECIFICADAS PELA MIMAKI ENGINEERING. O USO DE DISPOSITIVOS QUE NÃO SEJAM DISPOSITIVOS 

ORIGINAIS DA MIMAKI ENGINEERING PODE RESULTAR EM FALHA, CHOQUE ELÉTRICO OU INCÊNDIO. 

TAIS INCIDENTES NÃO SÃO COBERTOS PELA GARANTIA DO PRODUTO. A MIMAKI ENGINEERING REJEITA 

QUALQUER RESPONSABILIDADE POR DANOS, DIRETOS OU INDIRETOS, DECORRENTES DE TAIS 

INCIDENTES.

¸ Interferência na TV e rádio

ÅEste equipamento emite radiação eletromagnética de alta frequência durante a operação. 

Sob certas circunstâncias, a radiação pode resultar em interferência na TV ou rádio. Não 

garantimos que este equipamento não afetará equipamentos especiais de rádio ou TV.

Se ocorrer interferência em rádios ou TVs, verifique a recepção do rádio ou TV após desligar o 

equipamento. Se a interferência desaparecer quando a energia for desligada, é provável que o 

equipamento seja a causa da interferência.

Tente qualquer uma das seguintes soluções ou combinações de soluções:

ÅAltere a orientação da antena de TV ou rádio para encontrar uma posição onde não ocorra interferência.
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Introdução

ÅMova a TV ou o rádio para longe deste equipamento.

ÅConecte a TV ou o rádio a uma tomada de um circuito de alimentação diferente do circuito de 

alimentação ao qual este equipamento está conectado.
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Para uso seguro

Para uso seguro

Simbologia

Neste documento, alguns símbolos foram utilizados para descrever cuidados na operação. O símbolo 

exibido difere conforme o grau de cuidado. Compreenda o significado de cada símbolo e utilize este 

equipamento de forma adequada e com segurança.

¸ Símbolos

8

Explicação

AVISO A não observância das instruções que acompanham este símbolo 

pode resultar em acidentes graves ou fatais. Leia e siga 

atentamente as instruções da impressora.

ATENÇÃO A não observância das instruções que acompanham este 

símbolo pode resultar em acidentes leves a moderados.

Este símbolo indica que características específicas deverão ser 

observadas. Notas específicas são inseridas na figura .

SINAL GERAL DE 

AÇÃO 

OBRIGATÓRIA

Este símbolo indica que a ação descrita deverá ser executada. 

Instruções específicas são inseridas na figura .

AÇÃO PROIBIDA Este símbolo  indica uma ação não permitida. A ação proibida 

específica será exibida na figura .

IMPORTANTE Este símbolo indica notas importantes sobre o uso da impressora. 

Familiarize-se com todas as notas para operar a impressora 

corretamente.

NOTA! Este símbolo indica informações úteis. Familiarize-se com todas 

as notas para operar a impressora corretamente.

REFERÊNCIA Este símbolo indica a página de referência para conteúdos 

relacionados. Clique no texto para exibir a página.

AVISO 

GERAL



Para uso seguro

Avisos e precauções de uso

¸ Em caso de condições anormais

ÅEm caso de ingestão acidental da tinta ou solução de limpeza, manter a vítima em repouso e 

procurar orientação médica imediata. Não permitir que a vítima aspire o vômito.

ÅEm caso de inalação de vapor seguido de mal-estar, encaminhar a vítima a um local bem 

arejado e mantê-la em repouso. Procurar orientação médica assim que possível.

ÅNo caso improvável de um objeto estranho, como metal, água ou líquido, entrar no interior do 

equipamento, desligue-o imediatamente. Em seguida, certifique-se de desconectar o plugue 

de alimentação da tomada. As condições acima podem resultar em incêndio ou choque 

elétrico.

ÅSe houver vazamento de tinta, desligue o interruptor de alimentação principal e desconecte o 

cabo de alimentação. Depois disso, entre em contato com o distribuidor local, nosso escritório 

de vendas ou o centro de serviços.

ÅDesligue imediatamente a fonte de alimentação principal e desconecte o cabo de alimentação 

do equipamento se um problema, como cheiro anormal, fumaça ou sinal de ocorrência de 

faísca, for detectado no equipamento. As condições acima podem resultar em incêndio ou 

choque elétrico. Verifique primeiramente se há a ocorrência de fumaça; entre em contato com 

seu distribuidor ou central de vendas MIMAKI para os devidos reparos.

ÅJamais repare sua impressora por conta própria, pois o risco de acidentes é grande.

¸ Manuseio da tinta e da solução de limpeza

ÅCertifique-se de ler a Ficha de Informações de Segurança (FISPQ) antes de manusear a tinta e 

o líquido de lavagem.

ÅAlguns elementos são tóxicos para a vida aquática. Evite o vazamento em sistemas de 

água natural ou em águas residuais domésticas.

ÅSe a tinta aderir à pele ou à roupa, enxágue imediatamente com água e sabão. Se a tinta entrar 

em contato com seus olhos, lave-os imediatamente com água e consulte um médico.

ÅDescarte os resíduos de tinta de acordo com os regulamentos locais da área onde a impressora 

está sendo usada.

ÅCertifique-se de armazenar a tinta e a solução de limpeza em local fresco e ao abrigo da luz. 

Armazene a solução de limpeza fora do alcance de crianças.

ÅAo manusear a tinta e o líquido de limpeza, mantenha ventilação adequada e utilize óculos de 

proteção e luvas. A tinta ou o líquido de limpeza pode entrar em contato com seus olhos.

ÅO uso de tinta diferente da especificada danificará a impressora. Os defeitos causados pelo uso 

de tinta alternativa estão fora do escopo da garantia. Informamos que o custo dos reparos 

nesse caso deve ser arcado pelo cliente.

ÅJamais recarregue uma garrafa de tinta. O mau funcionamento causado pela recarga de 

garrafas de tinta está fora do escopo da garantia, e não assumimos qualquer responsabilidade 

pelo uso de tais garrafas.

ÅNão use a tinta projetada para esta impressora em outras impressoras. Isso pode causar 

danos à impressora.

¸ Manuseio das garrafas de tinta
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Para uso seguro

ÅAs precauções relacionadas à tinta estão indicadas na garrafa de tinta. Leia-os cuidadosamente e 

certifique-se de que entendeu o conteúdo antes de usar o produto.

ÅArmazene as garrafas de tinta e o tanque de tinta residual em um local fora do alcance de crianças.

ÅSe a garrafa de tinta for movido de um local frio para um local quente, deixe-a lá por mais de 3 horas 

antes de usá-la.

ÅAbra a garrafa de tinta imediatamente antes do uso e certifique-se de usá-la imediatamente. Se as 

garrafas forem deixadas abertas por muito tempo, a qualidade da impressão poderá se degradar.

ÅPara proteger o dispositivo, não use nenhuma outra tinta que não seja a tinta dedicada.

ÅNão bata na garrafa de tinta com muita força nem a agite violentamente. Isso pode fazer com que a 

tinta vaze da garrafa.

¸ Cuidado com as peças móveis

ÅNão coloque seus dedos ou outras partes do corpo perto de peças móveis perigosas. Há risco 

de ferimentos.

¸ Etiquetas de advertência

ÅHá etiquetas de advertência afixadas nesta impressora. Certifique-se de entender completamente os 

avisos indicados nas etiquetas. Se alguma das etiquetas de advertência estiver suja a ponto de a 

mensagem de advertência ficar ilegível ou se soltar, adquira uma nova com o distribuidor local.

¸ Raios ultravioleta (UV), UV-LED

ÅA unidade LED UV fica quente em seu interior. Desligue a unidade LED UV e faça a 

manutenção quando o dispositivo esfriar adequadamente. Isso pode causar queimaduras.

ÅUma pequena quantidade de luz UV vaza ao redor da unidade de  UV. Use luvas, roupas de 

mangas compridas, máscara de proteção contra a luz, óculos de proteção contra a luz e 

proteção semelhante para que sua pele e seus olhos não sejam expostos à luz UV.

(1) A exposição direta da pele ou dos olhos à luz UV pode resultar em inflamação ou câncer 

de pele.

(2) Mesmo que a luz UV seja fraca e não cause inflamação, a exposição repetida a ela pode 

resultar em uma doença crônica.

(3) Ver uma lâmpada UV acesa a olho nu pode causar dor nos olhos ou deficiência visual.

(4) Existe o risco de lesão ocular devido à luz UV.

ÅDeficiência aguda: sensação de ter um corpo estranho no olho, dor, lacrimação

ÅDeficiência crônica: catarata, etc.

ÅNunca olhe para o LED UV a olho nu quando estiver aceso. Isso pode causar dor nos olhos 

ou deficiência visual. Certifique-se de usar os óculos de segurança incluídos.

ÅNão aplique luz ultravioleta (UV) diretamente em sua pele. Isso pode irritar sua pele.

10



Para uso seguro

ÅO contato com partes quentes, como o LED UV, com materiais combustíveis pode causar 

incêndio ou emissão de fumaça. Deixar materiais inflamáveis em cima da unidade LED UV por 

alguns minutos também pode causar incêndio ou emissão de fumaça.

ÅCertifique-se de usar as luvas incluídas ao manusear o vidro na parte inferior da unidade LED 

UV e nunca toque nele com as mãos desprotegidas. Isso pode reduzir significativamente o 

nível de cura da tinta UV. Caso o vidro fique sujo, limpe-o utilizando uma gaze limpa 

umedecida com álcool. (Não use etanol para limpar a tampa externa. Isso fará com que a tinta 

descasque).

ÅSempre utilize apenas dispositivos LED UV e fontes de alimentação UV recomendados pela 

Mimaki. O uso de qualquer produto que não o recomendado pode causar incêndio ou danos ao 

equipamento. O mau funcionamento causado pelo uso de produtos não recomendados está 

fora do escopo da garantia, e nossa empresa não assume nenhuma responsabilidade pelo uso 

desses produtos.

ÅNão deixe cair os componentes de vidro, não os bata contra objetos, não use força excessiva 

neles nem os arranhe.

¸ Aterramento

ÅO aumento do número de tomadas elétricas requer trabalho de instalação para fornecer 

aterramento para proteção contra choque elétrico.

ÅNão deixe de realizar o aterramento.

ÅSempre faça o aterramento para evitar acidentes com eletrocussão.

¸ Local de instalação e ambiente operacional

ÅPara evitar a ignição da tinta, não permita que haja chamas abertas no local onde a unidade é 

usada.

ÅCertifique-se de instalar um sistema de ventilação adequado se estiver usando esta impressora 

em uma sala fechada ou em uma sala com pouca ventilação.

ÅEste equipamento não é à prova de explosão. Não use o equipamento em uma atmosfera 

inflamável. Há risco de explosão.

ÅAo construir uma saída de exaustão, observe os seguintes cuidados para evitar o mau 

funcionamento da impressora.

(1) A grelha deve ser instalada de acordo com as diretrizes de SSMA (meio ambiente, saúde e 

segurança) locais aplicáveis. 

(2) Se a grelha de ventilação estiver equipada com uma válvula de corte, a válvula deve ser 

aberta quando o equipamento estiver em uso.

ÅNão use o equipamento em uma atmosfera inflamável (como gasolina, sprays 

inflamáveis, diluentes, vernizes, poeira, etc.). Isso pode causar incêndio ou choque 

elétrico por ignição.

ÅNão aproxime papel ou pano da unidade LED UV nem cubra a unidade LED UV com eles. Isso 

pode causar incêndio.

ÅNão use em locais úmidos. Não derrame água no equipamento. Isso pode causar incêndio, 

choque elétrico ou mau funcionamento.

ÅMantenha as crianças longe do equipamento.
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Para uso seguro

ÅUse a impressora em uma sala com o mínimo de poeira possível.

ÅMantenha as crianças longe do equipamento.

ÅSe a poeira aderir ao redor do cabeçote, poderá causar a queda de gotas de tinta. Execute a 

limpeza do cabeçote.

ÅMantenha a impressora em posição horizontal nivelada.

¸ Não suba na mesa

ÅNunca suba na mesa onde o equipamento está colocado. Isso pode fazer com que a precisão 

da superfície da placa seja prejudicada.

¸ Fonte de alimentação e tensão

ÅEste equipamento possui peças que geram alta tensão. Somente um eletricista licenciado 

poderá fazer o serviço elétrico.

ÅO conjunto de cabos que acompanha este equipamento é de uso exclusivo. Não pode ser usado 

com outros dispositivos elétricos. Além disso, não use o conjunto de cabos de alimentação 

diferente do fornecido. Tal procedimento poderá causar incêndios ou choques elétricos.

ÅNão utilize extensões. Tal procedimento poderá causar incêndios ou choques elétricos.

ÅMantenha os pinos do plugue livres de corpos estranhos, tais como partículas de metal. A não 

observância poderá causar incêndios ou choques elétricos.

ÅNão utilize a mesma tomada para vários equipamentos. Tal procedimento poderá causar 

incêndios ou choques elétricos.

ÅNão use o equipamento se o cabo de alimentação ou o plugue estiver danificado. O uso do 

equipamento com o cabo de alimentação danificado pode resultar em incêndio ou choques 

elétricos. Entre em contato com o representante de serviço para substituir o cabo.

ÅNão manipule o plugue com as mãos molhadas. Fazê-lo poderá resultar em choques elétricos.

ÅSegure o próprio plugue ao remover o plugue de alimentação da tomada. Segurar e puxar o 

cabo de alimentação pode danificá-lo, causando incêndio ou choques elétricos.

ÅNão use o dispositivo em uma frequência de alimentação que não a indicada. Tal 

procedimento poderá causar incêndios ou choques elétricos.

ÅNão use o dispositivo em uma frequência de alimentação que não a indicada. Tal procedimento 

poderá causar incêndios ou choques elétricos.

ÅUse esta impressora com as especificações de energia indicadas. Certifique-se de conectar o 

plugue do cabo de alimentação a uma tomada aterrada para evitar incêndio e choque elétrico. A 

não observância poderá resultar em incêndios ou choques elétricos.

ÅFique atento para não danificar, romper ou tropeçar no cabo de alimentação. Caso objetos 

pesados sejam depositados sobre o cabo de alimentação, ou em caso de aquecimento ou 

puxões, poderão ocorrer quebras com potenciais riscos de incêndio ou choques elétricos.

ÅO disjuntor de energia principal deve ser ligado somente por pessoal com conhecimento 

suficiente sobre a operação desta impressora.

¸ Fonte de alimentação

ÅCertifique-se de que o disjuntor esteja sempre ligado.

¸ Cabo de alimentação

12



Para uso seguro

ÅUtilize o cabo de alimentação fornecido.

¸ Descarte

ÅSe quiser descartar este equipamento, entre em contato com o distribuidor local ou com o 

centro de serviços. Se quiser descartar o equipamento por conta própria, entre em contato 

com um processador de resíduos industriais.

ÅEntregue os resíduos de tinta ou as garrafas de tinta que você não usa mais ao seu distribuidor 

ou centro de serviço local. Se quiser descartá-los por conta própria, entre em contato com um 

processador de resíduos industriais ou descarte-os de acordo com os regulamentos locais.

¸ Manuseio da sucção

ÅNunca desmonte ou modifique a sucção. Além disso, não toque na válvula de alívio (válvula 

reguladora de pressão) nem bloqueie a porta de exaustão da sucção. Isso pode causar uma 

diminuição na força de sucção, geração de calor ou mau funcionamento. (A sucção está 

diretamente embaixo da mesa).

ÅO uso deste equipamento em um ambiente de baixa temperatura pode, às vezes, fazer com 

que a sucção emita um som agudo, mas isso não é um mau funcionamento.

¸ Manuseio do líquido anticongelante

ÅUse o líquido anticongelante recomendado pela Mimaki. Existe o risco de falha do dispositivo 

de resfriamento se forem utilizados outros líquidos anticongelantes. O mau funcionamento 

causado pelo uso de outros líquidos anticongelantes está fora do escopo da garantia, e nossa 

empresa não assume nenhuma responsabilidade pelo uso desses líquidos.

ÅNão toque diretamente no líquido anticongelante.

Em caso de contato com a pele ou a roupa, use sabão e lave imediatamente com água 

corrente.

Se o líquido anticongelante entrar em contato com seus olhos, lave-os imediata e 

completamente com água limpa. Procure orientação médica assim que possível.

ÅLeia a Ficha de Informações de Segurança (FISPQ) antes de usar o líquido anticongelante.

ÅEm caso de ingestão acidental do líquido anticongelante, tente fazer com que a pessoa 

vomite e consulte um médico o mais rápido possível.

ÅEvite causar ignição devido à eletricidade estática, faíscas de impacto e causas semelhantes.

ÅSe tocar acidentalmente na mistura anticongelante quente, lave-a imediatamente com água 

e sabão, resfrie-a adequadamente com água gelada e consulte um médico o mais rápido 

possível.

ÅUse os seguintes métodos para descartar o líquido anticongelante desnecessário.

(1) Absorva-os em materiais como serragem ou um pano de lixo e, em seguida, incinere-

os em um incinerador

(2) Indique claramente o conteúdo dos resíduos a serem descartados e subcontrate o 

tratamento dos resíduos a uma empresa licenciada de descarte de resíduos industriais

13



Para uso seguro

ÅAo manusear o líquido anticongelante, certifique-se de usar os óculos e as luvas de segurança 

incluídos.

ÅCertifique-se de armazenar o líquido anticongelante em local ventilado e com pouca 

luminosidade. Além disso, mantenha-o fora do alcance de crianças.

¸ Não desmonte nem modifique esta impressora

ÅNunca desmonte ou modifique este equipamento ou a garrafa de tinta. A desmontagem ou 

modificação resultará em choque elétrico ou mau funcionamento do equipamento.

¸ Manuseio da mídia

ÅNão deixe a mídia colocada no equipamento quando voltar para casa à noite. Isso pode fazer 

com que a poeira adira à mídia.

ÅUse nossa mídia recomendada para garantir uma impressão estável e de alta qualidade.

ÅTenha cuidado com a expansão e a contração da mídia. Não use a mídia imediatamente após 

removê-la da embalagem. A mídia pode se expandir ou encolher dependendo da temperatura 

e umidade do ambiente. Depois de abrir a embalagem, deixe a mídia descansar por pelo 

menos 30 minutos no local de uso antes de instalá-la no dispositivo

ÅNão utilize mídias onduladas. Isso não só causa atolamentos de mídia, mas também afeta a 

qualidade da imagem. Endireite a mídia antes de usá-la se ela estiver muito enrolada. Ao 

armazenar papel revestido de tamanho fixo em rolos, certifique-se de que a superfície 

revestida esteja do lado de fora.

ÅMantenha a mídia longe de poeira. Limpar a poeira da mídia cria eletricidade estática, o que 

tem um efeito contraproducente.

¸ Manutenção

ÅPara evitar choques elétricos durante a manutenção, sempre desligue o interruptor principal e 

remova o plugue de alimentação. Os capacitores de algumas unidades podem levar um 

minuto para serem descarregados. Portanto, inicie o trabalho de manutenção três minutos 

após desligar o disjuntor de alimentação principal e desconectar o plugue de alimentação.

ÅNunca toque nas áreas onde estão fixadas as placas de advertência de alta temperatura. Caso 

contrário, você poderá se queimar. Se precisar tocar a área de alta temperatura, use luvas de 

isolamento térmico para proteger suas mãos.

ÅAo limpar o cabeçote, o limpador ou a tampa, use os óculos e as luvas de segurança inclusos.

14



Para uso seguro

ÅO uso da impressora em um local exposto à água aumentará a possibilidade de fuga elétrica. 

Evite usar a impressora em locais expostos à água. A fuga elétrica pode causar choque elétrico 

na equipe ou incêndio.

ÅMateriais estranhos e poeira podem se acumular nas partes condutoras e isolantes após o uso 

da impressora por um longo período, resultando em fuga elétrica. Limpe tais peças 

periodicamente.

ÅNão sopre ar comprimido. Materiais estranhos e poeira podem se espalhar, entrar nas peças 

condutoras e causar mau funcionamento. Certifique-se de usar um aspirador de pó para aspirar 

materiais estranhos e poeira.

ÅPara evitar acidentes, certifique-se de realizar inspeções periódicas e substituir as peças 

que exigem substituição periódica.

ÅHá peças que devem ser substituídas periodicamente neste equipamento. 

Recomendamos a celebração de um contrato de manutenção.

ÅDepois que esta impressora for usada por muito tempo, materiais estranhos ou poeira 

acumulados no estabilizador ou em outras peças poderão causar fuga elétrica ou deterioração 

do isolamento, resultando em incêndio ou emissão de fumaça. Limpe periodicamente esta 

impressora e substitua as peças deterioradas detectadas pela medição da resistência do 

isolamento.

ÅOs parafusos de peças condutoras ou outras peças podem se soltar após o uso prolongado 

desta impressora, resultando em incêndio ou emissão de fumaça. Aperte os parafusos 

periodicamente.

Precauções na instalação

Ao instalar este equipamento, tome as seguintes precauções.

ÅEste equipamento deve ser instalado em uma sala privada dedicada, em um local onde possa 

ser isolado de forma confiável por meios físicos, como um gabinete. A área isolada deve ser 

configurada de modo que ninguém possa alcançar facilmente a impressora e a unidade de 

abastecimento de tinta.

ÅEssa área isolada deve ser proibida para todos, exceto para instrutores de nosso programa de 

educação sobre segurança ou para aqueles que tenham sido treinados por um desses 

instrutores.

Se uma pessoa não treinada entrar na área restrita enquanto o equipamento estiver em 

operação, há risco de contato acidental com a barra Y que está em processo de impressão, 

resultando em ferimentos.

ÅEste equipamento só deve ser operado por instrutores de nosso programa de educação sobre 

segurança ou por pessoas que tenham sido treinadas por esses instrutores.

Use a impressora nas seguintes condições ambientais:

ÅAmbiente de opera­«o: 15 a 30ęC (59 a 86ęF) 35 a 65% Rh (sem condensa­«o)

ÅTemperatura de garantia de precisão: 20 a 25ÁC (68 a 77ÁF)

Não use a impressora nos seguintes ambientes:

ÅLocais expostos à luz solar direta

ÅLocais que não estejam nivelados

(Se o equipamento não estiver nivelado, isso pode causar má qualidade de imagem)

ÅOnde haja vibração

ÅLocais expostos ao fluxo de ar direto de um ar-condicionado ou local semelhante

ÅPerto de locais onde há o uso de fogo

ÅLocais com muita poeira

ÅLocais onde há produtos químicos
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Etiquetas de advertência

Etiquetas de advertência
Conforme mostrado abaixo, várias etiquetas de advertência estão fixadas no equipamento. Entenda 

completamente os detalhes indicados nas diversas etiquetas de advertência.

Se alguma das etiquetas de advertência estiver suja e ilegível ou se descolar, entre em contato com o 

revendedor local ou com o nosso escritório de assistência técnica e solicite novas etiquetas de advertência.

JFX200-2513EX

16

Colocada abaixo do 

transportador de 

cabos.



Etiquetas de advertência

10

11

11

Colocada abaixo do 

transportador de 

cabos.

JFX200-1213EX
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Etiquetas de advertência

NÁ Código do pedido Etiqueta

1 M909381

2 M903330

3 M906115

4 M902663

5 M905980

6 M916117 

(JFX200-2513EX)

M919315 

(JFX200-1213EX)

7 M909385
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Etiquetas de advertência

NÁ Código do pedido Etiqueta

8 M903281

9 M907935

10 M919473 

(JFX200-1213EX

apenas)

11 M907764 

(JFX200-1213EX

apenas)
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Etiquetas de advertência
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Capítulo 1 Antes de Operar

1.1 Restrições de uso

Restrições de uso

Este equipamento pode ser perigoso devido a peças que se movem em alta velocidade, peças com alta 

temperatura e unidades de cura UV. Este equipamento deve ser usado somente por pessoas que tenham 

total conhecimento dos perigos associados a essas peças.

Restrições do usuário

Este equipamento só deve ser operado por instrutores de nosso programa de educação sobre segurança 

ou por pessoas que tenham sido treinadas por esses instrutores.

Restrições de área

ÅSomente pessoas adequadamente treinadas e instruídas têm permissão para se aproximar do 

equipamento. As restrições de área devem ser definidas para a área indicada na figura abaixo. As 

restrições de área devem incluir medidas apropriadas para indicar claramente que se trata de uma área 

de risco, como a instalação do equipamento em uma sala exclusiva ou a instalação em um gabinete.

ÅO acesso à área de risco deve ser proibido para todas as pessoas, exceto pessoas que receberam 

treinamento de segurança da Mimaki Engineering ou que receberam treinamento da Mimaki. Se uma 

pessoa não treinada entrar na área restrita enquanto o equipamento estiver em operação, há risco de 

contato acidental com a barra Y que está em processo de impressão, resultando em ferimentos.

ÅSiga a norma EN ISO13857 ao proteger a área com grades de segurança.

ÅSe o equipamento for instalado em uma sala dedicada, uma trava ou bloqueio de segurança deve 

ser instalado na porta da sala, e uma avaliação de risco deve ser realizada para o local de 

instalação antes do uso.

1000 mm 
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Capítulo 1 Antes de Operar

1.2 Instalação deste equipamento

Ambiente de Instalação

ÅNão use em um local empoeirado. Isso pode causar problemas na impressora ou impressão ruim.

ÅPara uma impressão estável, use este equipamento em um ambiente com uma temperatura na faixa de 

+15ÁC a +30ÁC (59ÁF a 86ÁF) e UR na faixa de 35 a 65%.

Onde instalar o equipamento

Providencie um espaço adequado antes de instalar o equipamento.

O local de instalação deverá ter espaço suficiente não só para o equipamento em si, mas também para o 

processo de impressão.

Modelo Largura Profundidade Altura Peso total

JFX200-2513EX 4400 mm 2450 mm 1250 mm 600 kg

JFX200-1213EX 3200 mm 2450 mm 1250 mm 510 kg

ÅUm engenheiro de serviços realizará a instalação deste equipamento. Nesse momento ele(a) 

entrará em contato e explicará sobre o uso e instalação do equipamento.

1000 mm 

ou mais
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Capítulo 1 Antes de Operar

ÅSe você costuma usar fixadores fotográficos, evite instalar este equipamento em uma sala cheia 

de vapor de fixadores fotográficos. Se este equipamento for instalado em uma sala cheia de 

fixadores fotográficos, a tinta que adere ao cabeçote se solidifica e a qualidade da imagem 

diminui, não importa quantas vezes o cabeçote seja limpo, ou os bicos podem entupir.

ÅAlém dos misturadores fotográficos, o mesmo problema ocorrerá se você mantiver esse 

equipamento em um ambiente onde é gerado vapor ácido (ácido acético, ácido clorídrico, etc.).

ÅNão use o equipamento em um ambiente cheio de fluidos de corte de metal ou materiais que 

contenham substâncias altamente voláteis (aminas, álcoois desnaturados com amina). Além 

disso, isole a tinta, os kits de manutenção e o equipamento desse tipo de ambiente. Isso pode 

causar entupimento do bico.

Fixação do equipamento

O equipamento possui pés niveladores para fixar-lo.

Antes de ligar a alimentação, certifique-se de que a impressora está apoiada nesses pés. 

A impressora pode se mover durante a operação caso não esteja devidamente apoiada.

ÅColoque a placa de base de resina (cinza) fornecida entre os pés niveladores e o piso. 

Recomendamos que você use uma tábua de chão para suportar o peso da impressora.

Transporte do equipamento

ÅAntes de mover este equipamento, entre em contato com nosso escritório de vendas ou 

com o distribuidor local. Transportes por conta própria poderão causar danos ou falhas. 

Ao mover este equipamento, entre em contato com os especialistas.
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Capítulo 1 Antes de Operar

1.3 Evite as seguintes ações ao operar a 
impressora 
Fazer as ações mencionadas abaixo quando a impressora estiver em operação pode resultar em ferimentos.

¸ Mantenha o rosto, mãos e todas as outras partes do corpo a uma distância 
segura da área do carro.

ÅNão aproxime o rosto, mãos ou qualquer outra parte de seu corpo do espaço entre o carro e a 

barra Y.

ÅNão aproxime o rosto, mãos ou qualquer outra parte do corpo do espaço entre o carro e a 

mesa ou estação.

¸ Mantenha o rosto, mãos e qualquer outra parte do corpo a uma distância segura 
do espaço entre a barra em Y e a mesa.

ÅNão aproxime o rosto, mãos ou qualquer outra parte do corpo do espaço entre a barra em Y e a 

mesa.

1
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Capítulo 1 Antes de Operar

¸ Mantenha o rosto, mãos e qualquer outra parte do corpo a uma distância segura 
das peças móveis.

ÅNão aproxime o rosto, mãos ou qualquer outra parte do corpo do cinto da barra em Y.

¸ Mantenha o rosto, mãos e qualquer outra partes do corpo a uma distância 
segura da seção do suporte do cabo e não coloque nenhum objeto em cima.

ÅNão aproxime o rosto, mãos ou qualquer outra parte do corpo da seção do suporte do cabo 

abaixo da barra Y e da mesa e não coloque nenhum objeto na parte superior.

¸ Mantenha o rosto, mãos e qualquer outra parte do corpo a uma distância segura 
da área debaixo da mesa.

ÅNão rasteje debaixo da mesa nem coloque seu rosto, mãos ou qualquer outra parte do corpo 

no espaço debaixo da mesa.

¸ Mantenha suas mãos e outros objetos fora da mesa.

ÅNão coloque o rosto, mãos, outras partes do corpo ou qualquer outro objeto que não seja a mídia 

(com menos de 50 mm de espessura) em cima da mesa.
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¸ Não olhe diretamente para o LED UV.

ÅEvite olhar diretamente para o LED UV. Tome cuidado especial ao trabalhar sentado, pois o 

carro estará mais ou menos na altura dos olhos. Além disso, você pode se queimar com a 

unidade de LED UV e com as peças ao redor dela que estiverem quentes. Não as toque.

¸ Não atrapalhe a operação do carro.

ÅNão mova o carro à força enquanto ele estiver em movimento (durante a impressão, limpeza 

ou outras operações).

¸ Não coloque nenhum objeto na frente da porta de exaustão do vácuo de sucção

ÅO objeto pode se deformar devido ao calor liberado pela porta de exaustão.

¸ Tome cuidado para não pressionar acidentalmente o interruptor no painel de 

controle.

ÅPressionar esse interruptor acidentalmente pode causar uma operação repentina, levando a 

um acidente inesperado.

¸ Use óculos de segurança ao usar o equipamento

Recomenda-se o uso de óculos de segurança ao usar o equipamento para evitar danos aos olhos devido 

ao vazamento de luz UV.

27
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¸ Sigas as instruções a seguir ao substituir a tinta

ÅPara evitar que a tinta grude em suas mãos ou olhos quando espirrar, use os óculos e as luvas de 

segurança incluídos.

ÅNão puxe demais a tampa da tinta.

Puxar demais pode danificar os tubos e os cabos.

ÅRecoloque a garrafa de tinta depois de limpar os arredores com um pano sujo, etc. A parte ao redor da 

garrafa fica suja quando a tinta escorre da parte flutuante.

¸ Use óculos e luvas de segurança ao realizar a manutenção

Ao realizar a manutenção, como substituir a tinta, use os óculos e as luvas de segurança inclusos.

Além disso, use uma máscara de gás, se necessário.
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1.4 Nomes das peças e funções

Parte frontal do equipamento

Botão de alimentação
*1

Liga/desliga a alimentação deste 

equipamento. Carro

O carro é fornecido com os cabeçotes de 

tinta para impressão.

Tanque de tinta residual

A tinta residual fica acumulada 

nesse reservatório.

Esse painel tem as teclas de operação necessárias 

para realizar as configurações do equipamento e 

um visor para mostrar as operações.

Painel de operaçãoVálvula de aspiração

Trocado ao definir a mídia.

ilustração: JFX200-2513EX
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*1. Quando o botão de alimentação é ligado, ele acende em verde e, quando é desligado, a luz se

apaga. A função de prevenção de obstrução de bico com tinta é realizada, periodicamente,

mesmo que o equipamento esteja desligado. (Função de manutenção automática)

1
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Parte traseira e lateral direita deste equipamento

Mesa

Posicione a mídia sobre ela.

Há orifícios de sucção na mesa para 

absorver a mídia quando a sucção é 

ligada.

30

Barra Y

Quando a impressão começa, ela se move ao 

longo da parte superior da mesa.

ilustração: JFX200-2513EX
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Painel de operação

Utilize o painel para ajustar suas configurações de impressão ou operar o equipamento.

Tecla [VACUUM]

Pressione para fixar a mídia na mesa.

31

Tecla [PARA CIMA]

Pressione ao levantar o carro.

Tecla [PARA BAIXO]

Pressione ao abaixar o carro.

Tecla [ADJUST]

Executa as funções de ajuste, como 

a correção da posição de queda.

Tecla [MAINT.]

Realiza funções de manutenção, tal 

como a manutenção da estação.

Luz indicativa de ALIMENTAÇÃO

Acende quando a alimentação está 

ligada.

Tecla [TEST]

Imprime padrões de teste para verificar 

se ocorreram falhas na impressão, tais 

como entupimento do bico com tinta.

Tecla [CLEANING]

Realiza a limpeza do cabeçote se houver 

entupimento de tinta.

Tecla [DATA CLEAR] (Apagar dados)

Exclui os dados recebidos por este 

equipamento.

Tecla [FUNCTION]

Pressione para usar as várias funções.

Tecla [END] (Finalizar)

Pressione para concluir ou cancelar 

a configuração.

Tecla [REMOTE] (Remota)

Pressione para alternar entre 

[REMOTO] e [LOCAL].

Tecla [ENTER]

Pressione para confirmar 

uma configuração.

Visor

Exibe o status deste equipamento, itens de 
configuração e erros.

Teclas de SELEÇÃO

Use essas teclas para deslocar o cabeçote ou 

a barra Y no modo LOCAL. Também é 

possível usar essas teclas para selecionar 

uma condição de impressão.

1
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Carro

O carro é fornecido com os cabeçotes para impressão e a unidade LED UV.

ÅNão olhe a olho nu para a luz emitida pelo LED UV quando estiver acesa.

ÅNão toque na unidade de LED UV quando o LED estiver aceso ou logo após ser desligado. 

Você pode sofrer queimaduras graves, pois a unidade está muito quente.

Unidade de 

LED UV

Estação de coroamento

ÅAo limpar a parte interna da estação de nivelamento, certifique-se de usar os óculos e as 

luvas de segurança inclusos. Caso contrário, a tinta poderá entrar em contato com seus 

olhos.

A estação de nivelamento consiste em peças como tampas de tinta e limpadores necessários para a 

manutenção dos cabeçotes.

A tampa de tinta evita que os bicos dos cabeçotes sequem.

O limpador é usado para a limpeza do cabeçote.

O limpador é um item consumível. Se o limpador estiver deformado ou se a mídia estiver manchada, 

substitua o limpador por um novo.

ñSubstitui­«o do limpadorò (P. 154)
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Interruptor de parada

Pressione o interruptor quando quiser parar o equipamento por motivos de segurança.

Há um interruptor de parada na parte frontal do equipamento e um na borda esquerda e direita da barra Y.

ilustração: JFX200-2513EX

33

Ao pressionar o interruptor de parada para parar o equipamento, siga o procedimento abaixo para liberá-lo.

(1) Resolva a falha.

(2) Após a verificação de segurança, levante (ou gire) o interruptor para liberá-lo.

(3) Pressione [ENTER].

1
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1.5 Conexão dos cabos

Conexão dos Cabos USB

Conecte este equipamento ao PC usando um cabo de interface USB 2.0.

ÅSeu RIP deve ser compatível com a interface USB 2.0.

ÅSe a interface USB 2.0 não estiver conectada ao PC, entre em contato com o fabricante do 

RIP mais próximo ou com nosso escritório de vendas.

Cabo USB

Interface USB2.0

ÅSeu RIP deve ser compatível com a USB 2.0.

¸ Quando vários equipamentos estão conectados a um computador pessoal

Quando vários equipamentos estão conectados a um computador pessoal, o computador pode não 

reconhecer todos esses equipamentos normalmente.

No caso de um computador pessoal com várias portas USB, reconecte esse equipamento a outra porta 

USB disponível e verifique se ele é reconhecido. Se a impressora TS30 não for reconhecida pela porta 

USB recém-conectada, use cabos repetidores USB 2.0 disponíveis no mercado. (No entanto, a distância 

entre o equipamento e o computador pessoal deve ser de 20 m ou menos).

Cabo repetidor USB 2.0
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Use um cabo USB com menos de 5 m.

¸ Observações sobre dispositivos periféricos em modo de alta velocidade de USB

Quando um dispositivo periférico (memória USB ou HDD USB) a ser operado no modo de alta velocidade 

USB estiver conectado ao mesmo computador pessoal ao qual o equipamento está conectado, o dispositivo 

USB poderá não ser reconhecido.
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Quando o equipamento é conectado ao computador pessoal ao qual um HDD externo está conectado via

USB, a velocidade de saída de dados para o equipamento pode cair. Isso pode fazer com que a unidade

principal pare temporariamente na extremidade direita ou esquerda durante a impressão.

Use um cabo USB com menos de 5 m. Se for necessário um cabo mais longo, use um cabo repetidor USB

2.0 disponível comercialmente.

¸ Remoção de uma memória USB

Se um módulo de memória USB for inserido no computador pessoal ao qual o equipamento está

conectado, clique em [Stop] na janela [Safely Removing Hardware].

Isso pode causar o erro [ERROR 201 COMMAND].

Copie os dados para o disco rígido antes de enviá-los para impressão.

Conexão do Cabo de Alimentação

30A
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Cabo de alimentação de 10 m (fornecido com este equipamento)

Cabo de alimentação fornecido
Quadro de distribuição

Tomada de 

energia

Entrada de 3 
pinos da 
unidade 
principal

1
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Conexão do cabo LAN

Observe as seguintes precauções ao conectar o cabo LAN.

ÅCertifique-se de empurrá-lo com firmeza até ouvir um clique.

ÅNão desconecte o cabo durante uma transferência de dados.

Cabo LAN

Impressão de dados via rede

Se quiser imprimir dados por meio de uma rede, construa a rede no ambiente a seguir. 

A construção em um ambiente inadequado pode causar a interrupção da impressão.

ÅUse cabos LAN de categoria 6 ou superior.

ÅUse PCs e hubs de comutação compatíveis com 1000BASE-T.

ÅCertifique-se de que a impressora e o PC que está enviando os dados de impressão estejam na 

mesma rede.

ÅEles não podem ser conectados por meio de um roteador.

¸ Conexão direta com a impressora

36
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¸ Conexão por meio de hubs de comutação

A impressão não poderá ser feita a menos que os PCs e os dispositivos conectados à impressora sejam 

1000BASE-T. Após a conexão, verifique:

1. Verifique a tela da impressora.

ïNa tela LOCAL ou na tela MEDIA DETECT, pressione [ENTER] várias vezes para exibir a tela 

de informações.

ïVerifique se o campo de status da LAN exibe [1000 Mbps].

37
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1.6 Garrafas de tinta

Tipos de tintas utilizáveis

As seguintes tintas podem ser usadas com este equipamento.

Modelo de 4 cores + branco + 

transparente

(LUS-150, LH-100, LUS-120, LUS-350, 

LUS-211)

São usadas uma garrafa de ciano, magenta, amarelo e preto e 

duas garrafas de transparente e branco

Modelo de 4 cores + branco + 

transparente + primer (LUS-150, LH-

100, LUS-120)

São usadas uma garrafa de ciano, magenta, amarelo, preto, 

transparente e primer e duas garrafas de branco

Modelo de 4 cores + branco

(LUS-150, LH-100, LUS-120, LUS-350)

São usadas uma garrafa de ciano, magenta, amarelo e preto e 

quatro garrafas de branco

(Ao usar esse conjunto de tintas, é necessário o OPT-J499).

São usadas uma garrafa de ciano, magenta, amarelo, preto, 

ciano claro e magenta claro e duas garrafas de branco

O ClearInk a ser usado varia de acordo com o tipo de tinta usado.

Observe que uma combinação diferente das mencionadas acima não pode ser usada.

*A LUS211 está disponível com o FW versão 2.7 ou posterior.

Instalação das Garrafas de Tinta

ÅPara a JFX200-1213EX, deslize a unidade de suprimento de garrafas para frente a partir 

da parte inferior da mesa com antecedência. Isso facilita a remoção ou a montagem das 

garrafas de tinta.

Unidade de fornecimento 

de garrafas

1 Retire a garrafa de tinta e agite-a gentilmente de um lado para o outro 20 vezes ou mais.

ÅPara evitar que a tinta vaze quando a garrafa for sacudida, use luvas e feche a tampa da 

garrafa de tinta com uma toalha de papel. Em seguida, agite a garrafa de um lado para o 

outro pelo menos 20 vezes para garantir um fluxo lento de tinta.
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Tipo de tinta Tipo de tinta ClearInk

LUS-150 LH-100

LH-100 LH-100

LUS-120 LUS-120

LUS-350 LUS-350

LUS-211 LUS-211*

Modelo de 6 cores + branco + 

transparente (LUS-150, LH-100)
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ÅCertifique-se de que a tampa esteja bem fechada antes de sacudir a garrafa.

ÅTenha cuidado ao sacudir a garrafa, pois a tinta pode vazar para fora se você a sacudir 

com muita força.

ÅSe restar apenas uma pequena quantidade de tinta, talvez não seja possível agitá-la 

adequadamente. Portanto, para agitar a tinta adequadamente, incline a garrafa de tinta até 

que ela fique na vertical.

Repita

Segure bem com uma toalha de papel e agite bem

2 Remova a tampa da garrafa de tinta.

Se a abertura da garrafa de tinta estiver coberta com um lacre.

ÅUse uma ferramenta, como uma faca, para cortar de forma limpa um pedaço circular do 

lacre. Se restarem pedaços do lacre, isso pode causar vazamento de tinta.

Correto Incorreto

ÅTome cuidado para não danificar a abertura da garrafa de tinta. Qualquer dano 

pode levar a vazamentos de tinta.

ÅTome cuidado para que nenhum pedaço do lacre caia dentro da garrafa. Se for usada 

uma garrafa com pedaços do lacre, esses pedaços podem bloquear a tampa da 

garrafa e interromper o fornecimento de tinta.

3 Coloque a tampa especial na garrafa de tinta.

ÅA tampa a ser usada varia de acordo com o tipo de tinta a ser usada.

1
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Tipo de tinta Tipo de tampa

ÅTinta LUS150 Tampa A

ÅTinta de base

ÅTinta LUS-120

ÅTinta LH-100

ÅTinta LUS-350

ÅTinta LUS-211

Tampa B

ÅTinta LUS150

ÅTinta LH100

ÅTinta de base

[Tampa C]

ÅLimpe qualquer tinta ou líquido de manutenção remanescente na garrafa de tinta ou na 

tampa da garrafa. Caso contrário, poderá ocorrer vazamento de tinta ao girar a tampa.

ÅVerifique se não há materiais estranhos, como restos de papel-toalha ou poeira, 

aderindo à tampa da garrafa. O uso contínuo se estiver sujo pode resultar no 

entupimento da tinta por materiais estranhos, causando vazamento de tinta.
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4 Use o gabarito de aperto para apertar a tampa da garrafa no lugar.

Guia de aperto

Deixe a seta para 
cima dentro desta 
faixa!

1 2

Certo Errado

Deixe a seta para 
cima dentro desta 
faixa!

ErradoCerto[SPA-0328]

[SPA-0232]

ÅNão aperte a tampa da garrafa em excesso. Isso pode causar danos, vazamentos de tinta 

ou giro livre. Se o intervalo acima for excedido, remova a tampa da garrafa e comece 

novamente.

ÅNão deixe as garrafas de tinta com as tampas colocadas por longos períodos. Fazê-lo 

poderá resultar no endurecimento da tinta.

5 Vire a garrafa de cabeça para baixo para garantir que a tinta não vaze.

ÅNão deixe a garrafa de tinta com a tampa especial instalada em local com exposição 

prolongada à luz. Não deixe a garrafa de tinta com a tampa especial acoplada em um 

local onde fique exposto à luz por um longo período de tempo.
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6 Isso pode fazer com que a tinta dentro da garrafa endureça.

ÅMova a alavanca da garrafa completamente para a direita e coloque a garrafa de tinta.

1
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ÅNunca gire a garrafa de tinta depois de colocá-la em cima do tanque. Isso pode resultar 

em vazamento de tinta.

Alavanca

7

8

Gire a alavanca do tanque da direita para a esquerda.

Insira o chip Ink IC

ÅInsira o chip Ink IC com sua parte metálica à esquerda. A inserção de um chip Ink IC com o 

lado errado para dentro pode danificar o chip Ink IC ou causar mau funcionamento.

ÅNão toque na parte metálica do chip Ink IC. A eletricidade estática gerada quando você toca a 

parte metálica pode danificar o chip Ink IC e/ou causar erros de leitura devido à transferência de 

sujeira ou ao desenvolvimento de arranhões na superfície do chip.

ÅConsulte ñOrdem das Garrafas de Tintaò(P. 189) para definir a ordem das garrafas de tinta.

Chip Ink IC
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ÅO chip Ink IC contém informações sobre itens como cor da tinta, quantidade restante de 

tinta e data de validade. Ao instalar uma garrafa de tinta, insira o chip Ink IC incluído na 

embalagem da garrafa de tinta na porta de inserção do chip Ink IC fornecida na tampa de 

tinta.

ÅSe o chip Ink IC não destinado a uma determinada garrafa de tinta for inserido, isso 

poderá causar má qualidade de imagem.

ÅUma marca indicando as informações de cor é colada no chip Ink IC.

Chip de CI

Local de indicação 
da marca

Cor da Tinta Tampa utilizada

Preto Um círculo preto

Ciano Um círculo azul

Magenta Um círculo vermelho

Amarelo Um círculo amarelo

Ciano claro Dois círculos azuis

Magenta claro Dois círculos vermelhos

Branco Um círculo branco

Transparente Dois círculos brancos

Primer Três círculos brancos

Substituição de uma garrafa de tinta

Quando [INK END] ou [INK NEAR END] forem exibidos no visor, execute o procedimento a seguir:

Mensagem [INK END]

1 Gire a alavanca do tanque da borda esquerda para a direita.

ÅCertifique-se de não girar a garrafa de tinta. Isso pode resultar em vazamento de tinta.

1
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2 Levante a garrafa de tinta verticalmente.

ÅQuando a garrafa de tinta for removida do tanque, certifique-se de que a tampa de 

bloqueio de luz esteja fechada.

ÅSe a tampa não estiver fechada, feche-a manualmente. Se a tampa de bloqueio de luz 

for deixada aberta, a tinta poderá endurecer.

Tampa de proteção 
contra luz

3 Limpe a tinta aderida à parte inferior da tampa com o filtro de limpeza.

Peça de limpeza da tampa

44



Capítulo 1 Antes de Operar

4 Mantenha a garrafa em uma posição vertical e remova qualquer tinta aderida à superfície 

da tampa usando um pano descartável, como o KimWipe.

5 Remova a tampa da garrafa de tinta usada.

ÅSe a tampa for difícil de remover, use o gabarito de fixação para removê-la.

6 Coloque uma nova garrafa de tinta.

Å "Instalação das Garrafas de Tinta"(P. 38)

ÅNão deixe a garrafa de tinta com a tampa especial instalada em local com exposição 

prolongada à luz. Não deixe a garrafa de tinta com a tampa especial acoplada em um 

local onde fique exposto à luz por um longo período de tempo.

ÅAntes de montar a garrafa, verifique se não há nenhum material estranho aderido à 

tampa. Restos de papel ou poeira aderidos à tampa podem obstruir o caminho.

¸ Mensagem [INK NEAR END]

Isso indica que há apenas uma pequena quantidade de tinta restante. Mesmo que você possa continuar a 

imprimir nessa condição, observe que a tinta pode acabar completamente antes de você terminar o trabalho 

de impressão. Recomendamos que você substitua as garrafas de tinta o mais rápido possível.

Quando [ENTER] é pressionado em LOCAL, a garrafa a ser substituída pode ser verificada na 

orientação local. ñExibi­«o de outras informa­»esò (P. 114)

45

1



Capítulo 1 Antes de Operar

Caso a tampa de proteção contra luz se solte

Quando a tampa de bloqueio de luz é removida, a luz que penetra no tanque pode causar o endurecimento 

da tinta. 

Execute as etapas a seguir para recolocar a tampa de bloqueio de luz:

1 Insira a tampa de bloqueio de luz (uma saliência) no orifício de inserção da tampa no tanque.

2 Enquanto pressiona a tampa no orifício de inserção da tampa, conforme explicado na 

Etapa 1, insira a outra saliência no outro orifício de inserção.

Luzes das garrafas de tinta

Você pode verificar o status das garrafas de tinta colocadas em cima do tanque olhando para a lâmpada na 

parte superior da garrafa de tinta.

Lâmpada da garrafa 

de tinta
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Status da luz da garrafa de tinta Descrição

Apagada Sem erro

Pisca vermelho. Resta apenas uma pequena quantidade de tinta (perto do fim) ou a tinta já 

passou da data de validade em um mês.

Ela precisa ser substituída em breve.

Acende vermelho. A garrafa de tinta não pode ser usada porque está vazia ou devido a algum 

erro de tinta.

Erro na garrafa de tinta

Pisca rapidamente em 

vermelho

Dois meses se passaram desde a data de validade, portanto essa 

garrafa de tinta não pode ser usada.

Acende verde. Indica que a tinta está sendo fornecida.

Ao usar um conjunto de tinta de 4 cores, este equipamento fornece a 

tinta da garrafa com a data de validade de tinta mais próxima.

Pisca em vermelho e 

verde alternadamente.

Isso ocorre quando a lâmpada verde está acesa e a lâmpada vermelha 

está piscando ao mesmo tempo.

Data de validade da tinta

A data de validade da tinta é indicada na garrafa de tinta.

A tinta vencida pode causar falhas de ejeção ou alterar o tom da cor.

A impressão é possível mesmo que a tinta tenha ultrapassado a data de validade. No entanto, recomendamos 

a substituição por tinta nova ou o uso o mais rápido possível.

Exemplo: Data de validade de abril de 2020

Maio: Substitua por tinta nova ou use-a o mais rápido possível. 

A impressão é possível. Junho: Substitua por tinta nova ou use-a o mais rápido possível. 

A impressão é possível. Julho: Adicione tinta nova. A impressão não será possível em breve.

ÅA mensagem é exibida no visor.
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Tinta esgotada ou perto do fim

A notificação de tinta perto do fim é fornecida pela luz da garrafa de tinta piscando em vermelho. Substitua 

a garrafa de tinta o mais rápido possível.

A notificação de fim de tinta é fornecida pela luz da garrafa de tinta acesa em vermelho. A garrafa de 

tinta precisa ser substituída imediatamente.

Armazenamento de garrafas de tinta

Preste atenção aos seguintes pontos ao armazenar as garrafas de tinta.

ÅArmazene em um local com baixa umidade e ao abrigo de luz solar direta.

ÅNão deixe cair nem amasse a garrafa de tinta.

ÅEvite contaminação ou descarga eletrostática do chip Ink IC.

1
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ÅSempre armazene a garrafa de tinta e o chip Ink IC juntos.

Garrafa de tinta e chip Ink IC

Precauções no manuseio das garrafas de tinta

ÅSe a tinta entrar em contato com os olhos, deixe cair imediatamente água limpa e corrente 

por pelo menos 15 minutos para remover completamente a tinta dos olhos e das pálpebras. 

Procure orientação médica assim que possível.

ÅArmazene as garrafas de tinta em um local a não mais de 1 m do chão. Isso se deve ao fato de 

que, se uma garrafa de tinta armazenada em um local mais alto do que 1 m cair, sua tampa 

poderá se soltar, derramando a tinta.

ÅMantenha a garrafa de tinta fora do alcance de crianças.

ÅUse garrafas de tinta originais nesse equipamento. Este equipamento funciona com o 

reconhecimento de garrafas de tinta originais. Não oferecemos nenhuma garantia contra falhas 

no maquinário causadas por garrafas de tinta alteradas ou por motivos semelhantes, mesmo 

durante o período de garantia.

ÅSe uma garrafa de tinta for movida de um local frio para um local quente, mantenha-a em 

temperatura ambiente por pelo menos 3 horas antes de usá-la.

ÅArmazene as garrafas de tinta em um local fresco.

ÅEncaminhe as garrafas de tinta vazias a uma empresa especializada para o descarte.

ÅUse toda a tinta da garrafa em até três meses após a abertura. Observe que a qualidade da 

impressão se deteriora se a tinta for usada muito tempo após aberta.

ÅNão agite a garrafa de tinta com muita força. Agitar com muita força pode fazer com que a tinta 

vaze da garrafa.

ÅJamais recarregue uma garrafa de tinta. Isso pode causar mau funcionamento. A Mimaki não 

se responsabiliza por problemas causados por esse tipo de recarga.

ÅNão toque ou manche os contatos do circuito do chip IC. Isso pode causar mau 

funcionamento da placa de circuito.

ÅA garrafa de tinta instalada no dispositivo amassar, conforme mostrado na figura. Isso é normal

e não afeta o uso ou a operação do equipamento.
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1.7 Mídia

49

Mídias utilizáveis e recomendações de manuseio abaixo.

Tamanhos de mídia utilizáveis

Nome do item JFX200-2513EX JFX200-1213EX

Largura máxima 2500 mm 1270 mm

Comprimento 

máximo

1300 mm 1300 mm

Largura máxima 

de impressão

2500 mm 1270 mm

Espessura 50 mm ou inferior 50 mm ou inferior

Peso*1 Até 162kg Até 82kg

*1. Aprox. 50 kg por 1 m
2
.

Armazenamento da mídia

Armazene a mídia em um local à prova de poeira e ao abrigo da luz solar direta. Além disso, evite 

armazenar a mídia em locais quentes ou muito úmidos.

Precauções ao manusear a mídia

Tome as seguintes precauções para manusear a mídia.

¸ Elasticidade da mídia

Não use a mídia em forma de folha imediatamente após abrir a embalagem. A mídia pode se expandir ou 

encolher dependendo da temperatura e umidade do ambiente. Depois de abrir a embalagem, a mídia deve 

ser exposta à atmosfera em que será usada por pelo menos 30 minutos.

¸ Deformação da mídia

Ao usar mídia tabular, use as que estiverem planas, dobradas para trás em relação à superfície impressa 

voltada para cima (elevada no centro). A mídia dobrada para cima pode não aderir à mesa. A mídia 

propensa a dobrar deve ser armazenada em uma plataforma ou em uma paleta um tamanho menor do 

que a mídia para garantir que ela se dobre para baixo. Além disso, certifique-se de que não haja dobras 

na mídia que se projetem para fora da área de sucção.

¸ Fixação da mídia

Para manter o efeito de sucção, cubra os orifícios de sucção na mesa não cobertos pela mídia com 

qualquer outra mídia que seja mais fina do que a mídia em uso.

¸ Outros cuidados

ÅNão deixe nada sobre a superfície do papel revestido. Alguns tipos de papel revestido podem sofrer 

descoloração.

ÅNão use mídia enrolada que adere firmemente à mesa e mídia que fica desalinhada quando a barra Y é 

movida não podem ser usadas. Antes de imprimir, prenda a mídia à mesa usando um material como 

uma fita.

ÅEvite usar a mídia que se dobra ou se deforma, mesmo quando a configuração LOGICAL SEEK 

estiver ñOFFò.

1
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ÅComo a superfície da placa é feita de várias placas, as juntas das placas podem ser refletidas na 

imagem impressa, dependendo da espessura da mídia ou da resistência do papel. Além disso, os 

orifícios de sucção podem afetar as imagens impressas da mesma forma. Faça uma impressão de teste 

antes da impressão real para garantir um processo de impressão suave.
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1.8 Observações sobre o ambiente de 
trabalho, etc.
A frequência da configuração das definições de impressão e da realização da manutenção é amplamente 

influenciada pelo ambiente de trabalho no qual a impressão é realizada e pelas condições da mídia 

usada. Certifique-se de ter entendido completamente os itens a seguir antes de usar este equipamento.

¸ Se houver muita poeira ou sujeira no ambiente de trabalho

ÅPara manter a superfície do bico limpa, faça um intervalo de limpeza após cada 1500 mm de impressão. 

ñDefini­«o da frequ°ncia de limpeza da superf²cie do bicoò (P. 96)

ÅAltere as configurações do intervalo de limpeza de acordo com a quantidade de poeira ou sujeira.

¸ Quando o valor da folga do cabeçote for configurado como grande devido a 

razões como fibras que se projetam da mídia

¸ Quando for usada uma mídia que possa refletir facilmente a luz UV, como vidro 

ou metal brilhante

ÅA luz UV pode ficar exposta no bico devido à dispersão frequente da névoa. Aumente o nível 

REFRESH durante a plotagem e, em seguida, defina o intervalo de limpeza.

"Outras definições"(P. 97)

ñDefini­«o da frequ°ncia de limpeza da superf²cie do bicoò (P. 96)

ÅAumente a frequência de todos os tipos de manutenção.

¸ Em caso de baixa utilização de tinta (cabeçote de impressão)

ÅA descarga de tinta dos cabeçotes de impressão menos usados tende a se tornar instável em 

comparação com outros cabeçotes de impressão. Aumente o nível de REFRESH durante a plotagem 

e, em seguida, mantenha a taxa de uso do cabeçote acima de determinado valor. 

"Outras definições"(P. 97)

¸ Ao imprimir em mídia propensa a cargas eletrostáticas

¸ Ao imprimir em um ambiente com baixa umidade (durante o inverno, etc.)

ÅTome medidas rigorosas contra a carga eletrostática com a ajuda de um umidificador, etc. A eletricidade 

estática atrai névoa e poeira ao redor da área de impressão e do cabeçote. Defina intervalos de limpeza 

se a impressão for continuar por um longo período.

ñDefini­«o da frequ°ncia de limpeza da superf²cie do bicoò (P. 96)

¸ Ao imprimir em mídia irregular (mídia tridimensional)

ÅPara manter a folga do cabeçote o mais constante possível, coloque mídias desnecessárias, etc., mesmo 

em locais diferentes do local dentro da área de sucção onde a mídia de impressão é colocada. Se a 

deterioração do cabeçote devido à luz refletida for negligenciada por muito tempo, isso poderá causar mau 

funcionamento a ponto de o cabeçote ter de ser substituído.
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Este capítulo

Este capítulo descreve os preparativos da tinta/mídia para impressão, os procedimentos 

antes da impressão e as definições.

Fluxo de operação 54

Ligar/desligar o equipamento 55

Ligar o equipamento 55

Como desligar o equipamento 55

Inserção da mídia 57

Inserção da mídia 57

Reposicionamento da unidade UV-LED 60

Posição da unidade UV-LED 60

Impressão de teste 64

Exemplos de falha de plotagem 64

Relação entre o layout do cabeçote e os 

padrões de teste 65

Realização de uma impressão de teste 66

Limpeza dos cabeçotes 68

Impressão dos dados 70

Iniciando uma operação de impressão 70 

Abortar uma operação de impressão 71

Exclusão dos dados recebidos (limpeza de 

dados) 71 

Movimentação da barra Y . 71



Capítulo 2 Operações Básicas

2.1 Fluxo de operação

1. Inicialização e desligamento do equipamento

"Inicialização e desligamento do equipamento"(P. 55)

2. Inserção da mídia

"Inserção da Mídia"(P. 57)

3. Reposicionamento da unidade UV-LED

"Reposicionamento da unidade UV-LED"(P. 60)

4. Impressão de teste

"Impressão de Teste"(P. 64)

5. Limpeza dos cabeçotes

"Limpeza do Cabeçote"(P. 68)

6. Impressão de dados

ñImpress«o de dadosò(P. 70)
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2.2 Ligar/desligar o equipamento 

Ligando

1 Pressione o botão de energia.

ÅPressione o botão de energia localizado no lado esquerdo do painel de operação.

Botão de alimentação

ÅQuando a energia é ligada, a versão do firmware é exibida.

ÅInicialize a impressora.

2 O equipamento entra no modo LOCAL.

3 Ligue o PC conectado ao equipamento.

ÅNormalmente, deixe o cabo de alimentação do equipamento conectado à tomada elétrica. 

Manter o cabo de alimentação desconectado pode entupir o bico do cabeçote. Dependendo 

dos sinais existentes, pode ser difícil reparar a falha.

Desligamento da energia

Quando não for mais utilizar o equipamento, pressione o botão de energia na parte frontal do equipamento 

para desligá-lo.

Antes de desligar a energia, verifique se:

ÅOs dados estão sendo recebidos do PC e se ainda há dados a serem enviados.

ÅO cabeçote retornou à estação de aplicação de tampas.

ÅOcorreu algum erro. 

ñMensagens de Erroò(P. 177)
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Capítulo 2 Operações Básicas

2 Pressione o botão de energia para desligar a energia.

ÅA luz do botão de energia se apaga.

ÅQuando usar este equipamento novamente, pressione o botão de energia e aguarde até que a 

lâmpada verde se acenda.

Botão de alimentação

Precauções ao desligar a energia

¸ Não puxe o cabo de alimentação da tomada elétrica.

Se o cabo de alimentação for deixado conectado ao plugue, a energia será ligada periodicamente para 

executar a função de prevenção de entupimento do bico (função de lavagem) e a função de regulagem de 

pressão.

Por outro lado, se o cabo de alimentação for removido do plugue, as funções de manutenção automática, 

como a lavagem, não funcionarão, causando entupimento dos bicos.

¸ Verifique a posição do cabeçote e desligue a energia.

Se a energia for desligada antes de o cabeçote retornar à estação de aplicação de tampas, o cabeçote 

poderá secar e entupir o bico.

Caso o cabeçote não tenha retornado, ligue novamente a energia e certifique-se de que o cabeçote retorne 

à estação de nivelamento antes de desligar a energia.

¸ Não desligue a energia durante a impressão.

O cabeçote não retorna à estação de coroamento.

¸ Desligue a energia principal e, em seguida, desconecte o cabo.

Ao desligar a energia como para mover este equipamento para um local diferente ou corrigir um erro do 

equipamento, pressione o botão de energia no painel de operação e certifique-se de que a luz esteja 

desligada antes de remover o cabo de energia da tomada.

¸ A energia não é desligada mesmo quando o botão de parada é pressionado.

Pressione esse interruptor quando precisar parar o equipamento. Observe que a energia não é 

desligada mesmo se você pressionar o botão de parada.
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